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TO THE READER:

More than two hundred Magyar language
daily, weekly etc. papers are being published
outside of Hungary. This is all well and
good; the mother-tongue has to be nurtured
and cultivated.

At the same time, it is a pity that so
many excellent articles, so much informa-
tion, ideas and aspirations contained in
these Magyar language publications, remain
largely unknown to the rest of the world be-
cause of the language barrier. It also seems
a pity that second and third generation Hun-
garians outside of Hungary, many of whom
do not read Magyar well, are unable to re-
main in creative contact with their cultural
background for the same reason.

These problems, however, are “tailor-
made” for the AHL&HS because Section 2,
paragraph a. of our Constitution expressly
states that the number one purpose of our
Society is “to promote and encourage re-
search in Hungarian history, art and sci
and to further interest in and knowledg
their contribution to the United States “of
America.”

Such are the aims of The H ?gdﬁz?n
Digest. ((_—
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| LET_US GROW TOGETHER!

Due to the recurrent ilin of-the\ Kd
itor, the April-June is/suis h ar-
ian Digest could not/bé published earlier.
As, however, The  Digest not carry
up-to-date material) as we had not in-

tended publishing d

erany

way, and as we are giving just as many
pages here as the April and June issues
would have contained if published separ-
ately, we trust our readers will forgive us
the delay.

3,

e University of the State of New York, Education Department, under a pro-
d on May 27, 1955, and extended by action of the Regents on July 29,
ted an Absolute Charter on June 28, 1963 by the same Authority.

"~ _THE VIEWS EXPRESSED IN THIS PUBLICATION ARE NOT
A NECESSARILY SHARED BY THE AHL&HS

(
rican thaﬁz&ibmry and Historical Society was incorporated by the Board of

/ - \“Grati is the memo
AMERICANS ([ <Gratide s the memory
/“ ) —1J. B. Massieu

in the memory of our hm \
(1
7S Dr. Louis Craig Cornish

(/a
\\/ (1870-1950) was the best

friend the religious minorities
of the world ever had. And—
because he found the religious
minorities of Transylvania the
most persecuted—Transylva-
nia never had a truer friend. It
was after World War I that he
visited Transylvania the first
time but—seeing the plight of
the religious minorities—he re-
turned twice more to see and
to help. In the meanwhile, he
persuaded leading churchmen
of the U.S., Great Britain,
France, Switzerland and other
countries to go to Transylvania
and see for themselves. On the
basis of these visits he organ-
ized the American Committee
on the Rights of Religious Minorities in which such outstanding laymen partici-
pated enthusiastically as Chief Justice William Howard Taft (formerly President
of the U.S.), President (of Harvard U.) Charles W. Eliot, Mr. Herbert Clark
Hoover (later President of the U.S.), the Hon. Henry Morgenthau, the Hon. Oscar
Straus (in chronological order), and such clergymen of world-wide fame as Harry
Emerson Fosdick, John H. Holmes, Bishop William F. McDowell, Rt. Rev. Msgr.
Thomas C. O'Reilly, Rabbi Stephen Wise and many others. Dr. Cornish initiated
several memoranda to the League of Nations, published books with carefully
checked data of the persecutions, and generaled the campaign to frustrate the other-
wise triumphant visit of Queen Marie of Romania in this country to obtain loans as
long as the situation in Transylvania was not remedied. As President of the Ameri-
can Unitarian Association (for twelve years), Dr. Cornish instituted the “sister-
church” movement through which well-to-do U.S. churches “adopted” and helped
struggling Transylvanian churches. As President of the International Association
for Christianity and Religious Freedom (for ten years) he achieved the “im-
possible,” through the Holland HQ, and later from the U.S. he kept alive the
flame of mutual helpfulness among minority groups no matter which side of the
world-conflict they happened to live.

The last book he ever published, “Transylvania. The Land Beyond the Forest™
(1947), starts with these memorable words: “Transylvania groans in her anguish.
Her ancient civilization is being ground away. Make no mistake, we are in-
volved . ...” and—on the flap—“the peace of the world may depend on the just
government of Transylvania.”

The Hon. John Pelényi (by then President of Free Europe University, Strass-
bourg, France) wrote these, in part, about Dr. Cornish: “His unswerving devotion
to his fellow-men; his willingness in taking up their burdens and making them his
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own; his abhorrence of tyranny and of spiritual bondage; his unfaltering energy in
championing the dignity of the individual and fighting for the freedom of the soul—
made him the most perfect soldier of Christ.”

qu Honorary_Presit_‘.lent, Mr. Pelényi, was not alone in his high esteem of Dr.
Cornish. Many higher institutions of learning expressed their appreciation by con-
ferring honorary degrees on him, among them St. Lawrence Univ., the Univ. of
Chicago, !:1_16 Univ. of California and several colleges of the Independent Church
of the Philippines. This latter also elected him their Honorary President in 1939
(which shows that_ he was interested in religious minorities outside of Transylvania
as well). The University of Szeged, Hungary, made him Doctor of Pol. Science
(honoris causa), in 1931.

Dr. Cornish and the cause he was so vitally interested in: the rights of religious
minorities, deserve, nay, demand to be remembered, honored and perpetuated. The
Hungarian Digest, therefore, hereby announces the establishment of a “Dr. Louis
C. Cornish Prize” to be awarded once a year to the person or persons who have
done the most for the cause of religious minorities in the spirit of Dr. Cornish.
(See the details in the Announcement.) This is the least we can and must do: Dr.
Cornish and his cause belong to those few for which “inaction becomes a crime.”

ALEXANDER ST.-IVANYI

1Transylvania. The Land Beyond the Forest. By Louis C. ish. ila-
delphia. 1947. 260 pp. y rest. By Louis C. Cornish. Dorrance & Comp. Phila

r g e S
ANNOUNCEMENT

The Hungarian Digest announces hereby the establishment of
DR. LOUIS C. CORNISH PRIZE
to be awarded annually from 1967 on in two categorie q

1. a public, documentary award for the person o

ho rer@x

important service to the cause of religious spirit of
Dr. L. C. Cornish; and
2. a cash award for the best article or & me prob-

lem and in the same spirit.

_ The Hungarian Digest also appeals herew
this end. The names of contributors will\be p
or without the donated amo
donor. Checks or Money Orders to
deductible.

contributions to
_ acknowledged with
according to the preference of the

T H\A%wgfgsnm CELEBRATION

' - of October, 1956, will be held in New York at
e Hall, on Oc_tober 23, 8:30 P.M. The Mayor of New York will
am with Tamds Vasiry, Zoltdn Rozsnyai, a Hungarian
ballet up and symphony orchestra etc. Free tickets are available to
u scribers from Dr. Gyorgy Telegdy, 111 West 57 St., Suite 1519;
Ne ork, N.Y. 10019. Tel. JUdson 2-3634.

< Hu

claim our interest on “agonized Transyl-
vania.”

The Hon. Philip J. Philbin, Congress-
man (3d District, Mass.), was so kind as
to send us (April 7) the “answer ton
continued intercessions.” The ans
from the State Department,

y.
: “I am|enclesing for your con-

ient referenc py of a statement
situation of the Hungarian minor-
nia.” The statement, then,
he many fields in which the
ian minority is threatened by ex-
tinction: “The Rumanian Government
has pursued a cautious but systematic
policy of romanizing the Hungarians of
Transylvania (italics mine) by requiring
them to learn the Rumanian language, by
gradually reducing the number of Hun-
garian-language cultural institutions in
Transylvania, by intermixing (?) Ru-
manians with Hungarians in positions of
authority, and by assigning some Hun-
garian intellectuals (and skilled workers,
etc. A.S.) to posts outside of Transylva-
nia;” “it is becoming increasingly difficult
if not impossible to attend higher educa-
tional institutions without knowing the
Rumanian language;” “the method of as-
signing jobs to most university graduates
(and skilled workers, etc. A.S.) on a na-
tion-wide basis rather than according to
the desires of the individuals, tends to
scatter Hungarian intellectuals through-
out the country” (so it is not only “some”
of the intellectuals but “university gradu-
ates” in general A.S.); “Rumanians are
brought in from other areas” (to Tirgu
Mures, for instance, “the principal Hun-
garian stronghold” where also “a Ru-
manian theater was organized” and, of
course, the city was forced “to subsidize
it";) “travellers from Hungary to Tran-
sylvania . . . must present a letter of in-
vitation from the person they propose to

t not in force against regular
“Transylvanian Hungarians
ing to Hungary require only a
travel authorization, not a passport, from
the local (Rumanian, A.S.) militia”
(Italics mine), (is it monumental naivity,
or callous cynicism that makes the De-
partment add: “a more liberal practice?”
knowing, as they ought to, that the “local
militia” is the hardly ever supervised or
checked representative (i.e. enforcer) of
both (Rumanian) nationalistic and Stalin-
ist intransigence!); “it appears . . . that
the Rumanian Government has indeed
been following a course aimed at . . .
assimilating the Hungarians there into
the Rumanian population.” Notwithstand-
ing the here quoted details of the State-
ment, the State Department nevertheless
states categorically (in the letter): “We
have no evidence that the Rumanian Gov-
ernment is following a policy of persecu-
tion of the Hungarian minority.” It will
be well if national minorities everywhere,
among them the French in Canada, take
notice of this new policy of the State De-
partment, namely that the assimilation of
national minorities into the majority pop-
ulation, through constant and drastic
cultural, economic and political pres-
sure, is not persecution! (Actually, the
Department seems to endorse this con-
venient method of the elimination of the
problem of minorities. If so, however,
then why are our dear ones dying in
Vietnam?) The Statement also remarks:
“There is evidence that the Hungarian
Government has recently taken an in-
creasingly active interest in the situation
of the ethnic Hungarians in Transyl-
vania.” 1 respectfully doubt the sincerity
of this statement, for the following rea-
sons. 1. Responsible heads of the con-
cerned “desks” assured this writer of the
same “increasingly active interest” four
years ago—all ascertainable evidence
pointing to the opposite, then and since.
2. The “Amerikai Magyar Sz6-Hungarian
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Word” (New York)—unusually well-
I informed about the political “line” of the
Hungarian Government—kept on de-
nouncing those who complained about
the persecution of Hungarians in Ro-
mania. Their April 14, 1966 issue, for
instance, devoted a whole page (p.9)
branding everyone, doing this, a “Fascist”
(Arcétlanul terjesztik a nagy hazugségo-
kat. The Big Lies Shamelessly Propa-
gated). Evidently, if “the Hungarian
Government (had) recently taken an in-
creasingly active interest in the situation
(what an evasive term for “suffering”!)
of the ethnic Hungarians in Transylva-
nia,” as the State Department says—the
“Hungarian Word” would not call the
“situation” a big lie and, those who try
to protest it, Fascists. 3. We would also
like to recommend Tibor Méray’s splen-
did analysis (I.U., April 1-15, 1966) of
the “Quarreling between Hungarian and
Romanian Communists,” as reported in
Le Mond, the internationally known
French daily, to the State Department for
reading. Mr. Méray points out that Zol-
tin Komdcsin, one of the secretaries of
the Hungarian Communist Party, put this
“quarreling” in the proper perspective in
his long ideological dissertation (pub-
lished in Népszabadsig on March 14)
emphasizing the Marxist-Leninist dogma
of supporting the “mother-party” of
Russia, (which Romania was and is try-
ing to avoid—more or less), not the
persecution of the Hungarians in Ro-
mania.

We could go on citing reasons why we
do not believe the State Department
fers to “an increasingly active inte
on the part of the Government of
gary for any other reason
problem” in which the
take sidﬂ

! unately, we

S. “interest” here
side, for the State
firmly convinced of
Tito” in Romania. Ad-
mittedly, the State Department has to
serve the interests of the U.S,, not of the

Hungarians. As U.S. citizens, however,
we regret that the State Department does
not seem able to serve U.S. interests
without abandoning the traditional U.S.
sympathy for the persecuted. Chief Jus-
tice (and formerly President of the U.S.)
William Howard Taft told me, a Harvard
student at that time, when I thanked him
for his very active interest in the fate of
the Hungarians in Romania: “The world
can not long endure half slave and half
free.” I soon learned, of course, that Mr.
Taft was only applying Mr. Lincoln’s
well known words to the world. True,
Mr. Taft spoke in 1925, and Mr. Lincoln
in 1858. I firmly believe, nevertheless,
that Mr. Taft and Mr. Lincoln represent
the true American tradition.
ALEXANDER ST.IvANYI

The Vatican for
Freedom

If it is any consolation (but, of course,
it is not!), the State Department ;vh;s
the same unfortunate attitude to
Baltic States, among others,
the Hungarians of Transylvania. Wﬂt&
Oswalds Akmentins (Béston Herald,

22, 1966): “As I ainderstand, the

Department has regarded the ption
nd other resolu-
t the United

of the S. Con. R
tions by C :
i vide f self-determina-
i r the @ ; as undesirable.
( olution the President of the

ing the force of world
the Umted Nations and

of self-determination for the
peoples of Estonia, Latvia and Lithuania.
The proposed action is certainly a peace-
ful method of trying to establish funda-
mental human rights in the Baltic States.

“We know that some times the State
Department claims that the United States
is in war in Vietnam in order to provide
the Vietnamese with a government of
their own choosing. This attitude (against
S.Con.Res. 51) is contradictory (to the
claims for the Vietnamese self-determi-
nation) and highly discriminating against
the Baltic peoples.”

On the other hand, an article in the
same paper (Sept. 6, 1966), entitled:
“Pope backs hopes of Lithuanians,” in-
forms us how the Vatican is taking the
side of the persecuted, although His
Holiness is in a much more vulnerable
position than the State Department is. ‘
“Pope Paul VI, Monday (Sept. 5) ex- |\
pressed the hope that the Churc
be permitted to ‘live and work) i
uania ‘without obstacles’ an
Lithuanians would obtai

the hope, ven-
Lithuanian aspira-
will obtain from God,
ough/t.hé intercession of Mary, that
%‘ rty defended by the Ecu-
menical Council; may they obtain that
the spirit of understanding, which all
— wish for nowadays, permit the Church
to live and work in your mother-country
without obstacles, to carry on the mission
entrusted to her by divine mandate, and
favor a continual increase in faith and
in religious practice.”

Let us hope that competent Hungarian
Catholic representatives will respectfully
intercede with His Holiness to make
similar declarations about the suffering
Hungarians in Transylvania. We do not
know of a Hungarian Catholic bishop .
outside of Europe, or even outside of
Hungary, (although there are cca eight
million Hungarian Catholics and only
cca two million Lithuanian Catholics in
the world), but we do have outstanding
Hungarian Catholics both among the
clergy and the layity. At any rate, we feel
highly gratified that the Vatican was not
afraid to raise its voice in defence of
freedom, while the State Department of
“the land of the free and the home of the
brave” seems to be reluctant to do so.

b SUBSCRIBE TO THE
HUNGARIAN DIGEST

aridor: A Magyar Val- w==

ézirat Konyvtdr. (Hun-

\/M? ab%img.
ian) Freedom of Religion. Manuscript
i /) American-Hungarian Library

istorical Society. New York. IV.4
196 pp. $1.95.

There has recently come into my hands
hrough the author’s friend, the Rev. J.
W. Dumble, a book published twelve
months ago by the Rev. Dr. Alexander
Szent-Ivanyi, who will be known to a
number of British Unitarian ministers
and others. Dr. Szent-Ivinyi was before
the war Unitarian minister at Kolozsvir,
professor of Theology at the Unitarian
Academy there, and, during the war,
minister and Deputy Bishop in Hungary.
A strong liberal both in religion and
politics, he was a member of the im-
mediate post-war Hungarian parliament
but was obliged to leave the country for
the United States at the beginning of the
communist take-over. Since then he has
been a minister in New England. Besides
literary honours in his own country, he
was awarded the “token of gratitude” by
Field-Marshal Alexander as Allied Su-
preme Commander in the Mediterranean,
and the Order of Merit of the first (post-
war) Republic of Hungary.

This book is Hungarian Religious Free-
dom (A Magyar Valldsszabadsdg) and is
the first in a series for Hungarian-speak-
ing Americans, called Manuscript Library
because the text is reproduced typescript,
and is published by the American Hun-
garian Library and Historical Society in
New York, of which Dr. Szent-Ivinyi
himself is president. It is in a sense pole-
mical writing, since it attempts to refute
the judgment of a Hungarian historian
whom he honours as a patriot but re-
jects as an historian. This judgment is
that the sixteenth-century laws of tolera-
tion in Transylvania, “had nothing to do
with modern toleration nor were they an

* This book-review was published in the

January 15, 1966 issue of The Inguirer, a
London, England, bi-weekly.
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anticipation of the principle of religious
liberty.” He seeks to show, by taking
each piece of legislation in turn, how the
idea of general religious toleration de-
veloped with Francis David as one of the
great advocates, and to prove that this
achievement so long ago is something of
which Hungarians can be proud, and
from which even today both they and
other peoples can learn with profit: “If
only that spirit of tolerance which im-
bued those who passed these laws lived
today, it would bring peace and mutual
understanding to our world spiritually so
multifariously divided as it is.”

Dr. Szent-Ivanyi reaches five conclu-
sions from his studies, which may be
summed up as follows:

1. In thirty years (1545-76) about
twenty-four Diets, including that of
Torda in 1568, were occupied with the
problem of religious liberty, incompar-
ably more than in any other state of that
—or any other—time. This shows at least
that the members of the Diets took the
question of religious liberty seriously,
and this was praiseworthy in itself!

2. These decrees, with perhaps two ex-
ceptions, were so progressive as to ex-
tend the bounds of religious liberty in a
way unique at that time.

3. Catholic as well as Protestant mem-
bers of the Diets granted freedom of re-
ligious practice, and Catholic monarchs
confirmed this. And this was not just
political expediency because, as one au-
thority put it, “persecution of the Prot-
estants would not have been a political
disadvantage.” It was the spread of hu
manist ideas which gave the impet

4. The texts of the decrees make
reference to “accepted religio
Hungarian or Latin, because

heological “ten-
liberty of being

e back cover features the whole. and

the front cover part, of the painting (the
work of Aladar Kriesch, 1863-1920), of
the 1568 Diet of Torda showing the de-
fence of religious toleration by Francis
Dévid in the presence of John Sigismund,
Prince of Transylvania, and the other
prime mover, Biandrata. As there is no
extant portrait of David, Kriesch took
for his model F. Liszt (then the most
famous living Hungarian) but, as the
author explains, Kriesch slightly “sax-
onized” his features, as David was half-
Saxon! The liberal religious world will
shortly be celebrating the fourth cen-
tenary of this important event.

CEAUSESCU AND THE KOMINTERN

Nicolae Ceausescu, first secretary of
the Communist Party of Romania, made
a one-sided declaration on May 7, of this
year,—reported in every major paper of
the world,—that Congresses III, IV and
V of the Komintern (Comintern, 1919
43) were wrong to qualify Romania *
typical state of many nationalities.” Sin-
dor Korosi-Krizsdn, a (former)
of the Communist Party in

. (July-Au
1966 issue). The Komintern took <
ania tripled her ter-
ictorious Entente” Pow-
0s ia, Bucovina,
e Banat to her,
of her popu-
anian; 2. these terri-
ded over to Romania with-
scite, by the Capitalist Pow-
ssia was declared a state of na-
ities (not a national state), con-
ntly Romanig could not be de-
clared otherwise either; 4. all peoples’
right for self-determination was, then,
universally accepted, consequently the
Communist states could not disregard it
either without a loss of prestige. Another
reason was that Transylvania was the
highest developed industrial province in
Romania and, according to Marx, in-
dustrially developed peoples were to be
preferred as more ripe and fit for Com-
munism. The author defected, left the
Party, “thanks to Panait Istrati, the
famous Romanian-French writer.”

by Géza Kur.*!

It is often said in scientific circles
throughout the world that the Etruscan
language is a mystery. When, occasion-
ally, someone claims that the Etruscan
mystery has been solved, denials i
mediately appear. In 1961, Rayn
Bloch, the most prominent
scholar of our time, insisted th
its twm brother, but

nderstanding of the Etrus-
by comparing it to other

n langu;
&go n languages was hindered by the
isolated nature of the Etruscan language.”

I do not doubt Mr. Bloch’s statements,
but I believe that the real reason why
scholars have been unable to decipher
the Etruscan inscriptions is that they have
not followed the track open before them.
They have ignored the monumental work
La Langue Etrusque, published in Paris
in 1923 by the French linguist Jules
Martha. Without doubt, this work quite
positively points to the whereabouts of
the relatives, even of the twin brother, of
the Etruscan language. I started out on
the road shown by Professor Martha al-
though he was unable to solve the mys-
tery of the Etruscan language because
he did not know Hungarian. That is, I
believe that he was not able to construct
meaningful sentences from the correctly
understood words because he did not
realize an important similarity between
the Etruscan and Hungarian languages:
that is, that much can be said with a few
words. Since I know the dialects of the
Hungarian language quite extensively, it
was not hard for me to combine the cor-
rect meanings of words given by Profes-
sor Martha into meaningful and complete
sentences.

After working on short Etruscan in-
scriptions, like those on the Seal of Ma-
gliano and on the Memorial Stone at

Perugia, : @'e the longest
inscription, that on the
nmy at Ag!am. The

a round dlSC, with the text run-
circle from left to right, is an

sick man and a doctor. The son describes
the symptoms on one side of the disc, and
he doctor answers on the other side,
iving him instructions. The Memorial
Stone at Perugia commemorates the
death of an Etruscan tyrant and indicates
the way in which the story of his death
should be preserved; passages in the songs
of Hungarian bards describe identical
methods.

The inscription on the cover of the
Mummy of Agram can best be described
as an excellent report on the funeral of
a seaman who committed suicide. 21t
used to be customary among Hungarian
people, even in the last century, to place
in the coffin a statement regarding the
cause of death, a description of the fun-
eral rites, and all the important data re-
garding the deceased. In the very same
way, the inscription on the Mummy of
Agram describes everything connected
with the funeral. This description gives us
an insight into the religion of the Etrus-
cans—their rituals, their form of confes-
sion, their concept of penitence, their
prayers calling upon minor deities for aid
and protection. When we read the follow-
ing sentence from the sermon of the
priestess: “God also loves the conceited
rich man and mercifully watches over
the needy,” we see that through their be-
lief in God these people were seeking
peace. From the inscription, we also learn
that the priestess conducting the funeral
rites not only taught and led the choir
but also, after the funeral, operated on a
sick person brought to her. The statement
of Etruscan scholars that the inscription
on the Mummy of Agram preserved
about 500 different words is true; but
more than 75% of these words can also
be found today without change or with
only insignificant shifts of meaning in
the roots of words in the present Hun-
garian language.
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Of the surviving Etruscan records, the
inscription on the Clay-slate of Capua
ranks second in length, but in terms of
what it tells us about the culture and
history of the Etruscans, it stands first. 3 It
deals with the question of public health
in such a magnificent way that even to-
day it would fit very well into the
speeches of the- authorities involved in
social problems. Every line of the in-
scription shows vividly the close rela-
tionship of the Etruscan and Hungarian
languages. In it we find Hungarian words
whose evolution has hitherto remained
unexplained. For example, the word SII
with the ending TAL is the Etruscan
SIITAL, which in both meaning and
sound is identical with the Hungarian
verb SETAL, meaning “to walk slowly.”
In the inscription, there is also a proverb
which, word by word and without change
in meaning, is alive today in the lan-
guage of the Hungarians in Csallékoz.

Like the inscription on the Mummy of
Agram, the Etruscan grave inscriptions
and proverbs reveal the philosophy of
the Etruscans and show the relation of
the Etruscan and Hungarian languages.
In his work “Saggio di Etrusca” (1789),
Luigi Lanzi, an Italian scholar, intro-
duces fourteen grave inscriptions with
original Etruscan lettering. All of these
speak of the noble soul, of belief in God,
and of the philosophy of the Etruscans.
One of them says, “I asked for it, God
laid me down, wipe off the tears.” An-
other says, “I announce great joy, the
grave gives you peace.”

his work “Die Etrusken beginne
sprechen.” The meaning he forces
them is quite different fro
meaning. For example

Proverb Number 6

“Gliicklich wer v
Maul giesst”

ers correctly com-
ere the very honor-
is alive today in

: “It is hard to

I hope that the Etruscan mystery will
be completely solved some day.

1 The Rev. Géza Kir is editor and pub-
lisher of A Fiklya, a Hungarian language
bi-monthly (Warren, O.) in its XV. year.
21In addition to Professor Martha’s descrip-
tion, see Krall, Die Etruskischen Mumien-
binden des Agramer National Museum,
Wien, 1892. 3In my comments on this in-
scription, I have used not only Professor
Martha's data but also Franz Biicheler's
study, “Companische Etruskische Urkund.”

Hungarian House in New York

After five months of wrestling with
“red tape,” the American Hungarian Li-
brary and Historical Society (AHL&HS)
has finally succeeded in getting the
“Deed” transferred to our name in the
middle of September. Now the iitle will
be transferred to the other two, equally
contributing and sharing organizations,
the Hungarian Catholic League of
ica and the Széchenyi Istvin Society.
three organizations will hold the Ho
as ‘“tenants in common.” The
213-215 East 82nd St., New Yo
contains an appropriately larg
hall (for 200) on the second ‘floor
other one (for a res
floor, and several
floors. In this
paintings, statue

, the collections,
f the L&HS

s, with a common
e also available, and

eading to the main hall).

advantage of the Hungarian
e—from the standpoint of our
AMH&HS—is that our premises will be
burglar-proof. We shall no longer have
to worry about exhibiting our valuable
paintings, among them the Munkicsy-
painting donated by our unforgettable
benefactor, the Countess Liszl6 Szé-
chényi.

After the necessary improvements and
alterations, this House will provide a
dignified and architecturally, as well as
artistically satisfying center for New
York’s Hungarians—for the first time in
history.

Jénos Pelényi (see Who's Who) spent
most of his diplomatic career in the U.S.
and was Hungarian Envoy in Washing-
ton (1933-40) until his resignation. As
an old and highly successful diplomat,

lished an article in
+ ern History (June,

count of the Teleki-
for establishing firm rela-

ns|

| /‘/ UjL. (March-April, 1966 issue). In pos-
’ session of information that the average
Hungarian did not have, and also be-
cause of the growing activity of the Volks-
bund (an organization of Hungarian citi-
zens of German origin) and the Arrow-
cross Movement, Teleki feared a Hitler
take-over in Hungary, similar to the one
in Austria. Teleki was also convinced
that our just claims for the revision of
the Treaty of Trianon, could not be
achieved, with permanent validity, with-
out the consent of the Western Powers.
Proven friends of Hungary, in responsible
' positions in Western countries, encour-
‘ aged Teleki to form a Free Hungarian

Government (Ellen-kormédny) in some
l Western country with both the Regent
| and the Premier leaving Hungary. (Inter-
estingly enough, the victorious Western
Powers did not encourage a Free Hun-
garian Government when the Soviet
threatened to put through a “take-over”
in 1946. Western Envoys in Budapest
said that the experience with Free Gov-
ernments during World War II. showed
that an alienation took place between the
populations left to the mercy of the oc-
cupying Power and the Free Govern-
ments abroad. Editor.) The collapse of
the European Western Powers in 1940,
as a result of the “Phoney War,” pushed

ve million dol-
r. Pelényi by the

ay 25, 1940, Pelényi was in-
to deposit this amount to the
eral’ Reserve Bank (U.S.) which he
ediately did (and still holds the Re-
ceipt for same). Published accounts have
ot shown us, however, what happened
ith this Hungarian money. The Alien
Property Custodian may have confiscated
it after the declaration of war; the Nagy-
Rékosi visit (1946) may have liberated
it; or it may still be among the “frozen
assets” which are subject to negotiation
between the U.S. and the present Hun-
garian Government.

There are, of course, many more in-
teresting details of this problem men-
tioned in Borbandi’s article. Mr. Pelényi
(and Mr. Borbandi) furnished great serv-
ice to history by making these details
public. (See, also, Our Man of Destiny,
in this issue.) The selfless, patriotic atti-
tude of Teleki, Pelényi and other Hun-
garian statesmen, as thoroughly demon-
strated in this issue, also, gives one a
good, warm feeling, and hope for a
better Hungarian future.

(The “missions” of Viktor Bator and
Tibor Eckhardt in the U.S. are not men-
tioned in the article. Yet, we feel that
their “missions™ also belong to this story.)
L. L. RivARY

NOW WE MUST
HAVE YOUR

2P
NUMBER

NEW POSTAL REGULATIONS RE-
QUIRE THAT MAGAZINE MAILING
LISTS BE COMPLETELY ZIPPED
AS SOON AS POSSIBLE.

Thank you!
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OUR MAN OF DESTINY IN 1944

4 (Col. Charles T. Howie)

There are many kinds of “men of
destiny™ as there are many kinds of men
and destinies. Here I am thinking of a
very special type, of foreigners who
risked their lives for Hungary in decisive
moments of history. Stefan Zweig's Stern-
stunden are the category I am thinking
of, when history is precariously balanced
on the razor's edge, ready to fall to this
side or to the other, and when the in-
tervention of one man decides the issue.
Thus, Captain of the Guard Lehmann
helps Prince Ferenc Rékéczy II escape
from the fortress of Wiener Neustadt
(Nov. 7, 1701) thereby not only saving
the life of the Prince but also making a
decade-long Hungarian War of Independ-
ence possible. Lehmann himself pays
with his life for his intervention into the
plans of the Habsburg Emperor, but his
name is revered even today by all Hun-
garians. Thus, also, Roger Casement, an
English gentleman, overhearing the van-
quished Kossuth’s difficulties at Widdin,
Bulgaria, (Sept. 1849) volunteers to de-
liver Kossuth’s letter to Lord Palmerston,
foreign minister of Great Britain. After
ten days of risking his life repeatedly,
Mr. Casement finally delivers the letter
to Palmerston who, in turn, sends a spe-
cial message to the Porte of Turkey say-
ing that “the Sultan would be supported
by the entire British fleet, if necessary,
in case he gave unconditional protection
to Kossuth and his compatriots.” Without
Mr. Casement’s intervention, the Porte
would have extradited Kossuth to the
Habsburgs.! Yet, few Hungar:ans

Before the same f

. This “series
" however, is a very

and I organized the Emerson Guild in
Budapest for the dissemination of Eng-
lish and American history, literature and,
of course, the language itself. 2. When
World War II broke out, the Emerson
Guild naturally tried to help English and
American citizens who lived in or moved
to Hungary as the Nazi armies occupied
one country after the other. 3. The Swiss
Legation at Budapest, representing—as
a Neutral Power—Britain and the U.S.,,
heard of our work and asked me to co-
operate with them. 4. The Regent (Mik-
l6s Horthy) unofficially appointed me to
an unofficial committee which was un-
officially preparing documents etc. to be
used in Britain and the U.S. after the
war. The members of this committee all
had had previous experience and contacts
in these two countries. Dr. Elek Boér,
chairman of one of the highest cou
Hungary, represented the Reform
Church several times in England and the
U.S. Dr. Liszl6 Medgyessy w. 1
General in New York before 1d Wi
II. Baron Antal Radvénszky r

the Hungarian National Bank at various /

glo-Saxon -
Szent-Ivanyi —was
Clevelan . and

I, myself, had
v hool and at
1924-26 and

negotiations in the
tries. Dr. Domokos
Hungarian

ttee_on the Rights of Religious
orities. 5. British and U.S. (includ-
Australian, Canadian, New Zealand-
er-and South African) prisoners of war
—escaping from German prison camps—
began to arrive in Hungary. As long as
we were already caring for Anglo-
American civilians, we took up the care
of the P.O.W.s as well. 6. On a Septem-
ber day in 1943, Col. Howie arrived di-
rectly to my ministerial office at Kohéary
u. 2, showing how well informed the
P.O.W.s in German camps were. So far
all our activities were accepted by the
Hungarian authorities with the clear un-
derstanding that if the German govern-

ment discovered anything, we could not
count on their help. Even the Swiss
Legation followed this method, the first
document legitimizing me as working
with them being issued only on Oct. 10,
1944. (In telephone and personal con-
versations, on the other hand, they ofte
prepared my visits to Hungarian govern
ment-offices, as did several thh offi
of the Hungarian Foreign ;
the Ministry of Defence.)

To avoid any possi

given to the Sailors,
en of the British Com-
f Nations” (signed by H. R.
, Field-Marshal, Supreme Al-
lied Commander, Mediterranean The-
ater); the Swiss Legation expressed their
appreciation in several official letters and
so did the “Anglo-American Colony of
The British Association in Hungary,”
“the only Anglo-Saxon Association in
Hungary” since 1918. The U.S. Envoy
for Hungary, H. F. A. Schoenfeld, on
the other hand, kept on assuring me
every time we met that they “would
never be able to thank” me for my work
and he was one hundred per cent right:
they were never able to (meaning, that
up to this day there never has been an
official U.S. acknowledgement of that
work). Yet, even at the time of my de-
parture from Hungary, in September,
1946, there were still more than forty
British subjects and U.S. citizens living
in quarters for which I was responsible,
and I have never found the secret of
“transubstantiating” words, no matter
how generously uttered, into food, fuel
and other necessities for these—mostly
elderly—people.

It is impossible, however, to let this
opportunity pass without expressing
heartfelt thanks to two fine friends in
connection with money matters. Tibor
Gyulay is the first, a parishioner at Buda-
pest, also Secretary General of the Cham-
ber of Commerce and, later (in the La-

ore\often as the
erican “clients”

nn, General Manager of Shell
mpany in Hungary, who came with
me personally to beg, beseech, urge and
solicit Budapest “Captains of Industry”
to contribute to the support of these
same “clients.” Unfortunately these two
were not available to help (because of
the Nazi putch) when I rented the Pajor
Sanatorium, the largest private Sanator-
ium of Budapest, for the purpose of giv-
ing protection and shelter to Anglo-
Americans. From October 10, 1944 to
February 7, 1945 (when the Red Army
requisitioned the Sanatorium), the rent
grew into enormous proportions. Only
the subsequent inflation of the currency
saved me from the debtors’ prison.

The arrival of Col. Howie added a new
element to the hitherto mainly philanth-
ropic work. In no time, representatives of
General Bor (Major Prince Sapieha and
the Countess S. Tarnopolska) became
daily visitors in our parsonage. They ac-
quired and brought over to us a short-
wave transmitter left behind by the U.S.
Legation. This set became “the travel-
lingest transmitter” I ever saw: first we
hid it in our clothes-hamper whenever
the German radio-cruisers zeroed in on
the sendings; then—after March 19,
1944—Dr. Ferenc Durugy, a high offi-
cial and, later, Chef de Protocol of the
Foreign Office, then a bachelor, hid it in
his Buda apartment; after negociations
were re-opened with the Anglo-Ameri-
cans, the set was twice taken to the
Royal Castle and then smuggled out.

7. Count Mihily Andrassy who gave
shelter to some fifty of our P.O.W.s at
Szigetvar (later, the Countess Joseph
Kirolyi at Fehérvar-Csurgd, and the
Countess Antal Sigray, an American
lady, at Leléd also accepted Anglo-
American prisoners of war) introduced
me to Count Antal Szapiry who, in
turn, introduced me to Miklés Horthy,
Jr. Through these contacts I was asked to
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take Col. Howie and Major Sapieha to
the Royal Castle. “Through a neutral
businessman traveling to the Balkans,
Howie sent down word to Istanbul
that he was ready to escape, but
thought he could do good work if he
stopped in Hungary. He was told to stay.”
(C. A. Macartney, October Fifteen, p
217.) Soon we were discussing the prob-
lems of direct contact with Anglo-Ameri-
can authorities. As a result, three repre-
sentatives of the Allies were to be para-
chuted on the outskirts of Szigetvir on
March 16, 1944. The prisoners of war on
Count Andrissy’s estate had their lan-
terns ready to mark the field for the
parachutists, and Sombor-Schweinitzer,
head of the Budapest police, was to bring
them up to the parsonage at Kohary u. 2.
The representatives, however, did not ar-
rive. Years later, I met Mr. Florimund
Duke (now of Phoenix, Arizona) who
told me that he (a Colonel) and two
other U.S. officers, Major Alfred Suarez
and Captain Guy Nunn, were, indeed,
sent (by the O.S.S,, i.e. Allen Dulles) to
keep the appointment. “We took off from
Brindizi at 9 p.m., jumped at 2 am,
landing south of Lake Balaton on St.
Patrick’s Day (March 17), were met by
Major Kiradly. Next day we drove to
Budapest, met Gen. Ujszdszi. Two days
later the Germans crossed the border
from Austria and we were prisoners for
thirteen months in Belgrade and other
German prison-camps.” Mr. Duke is now
writing a scenario of his experiences.
Nota bene: there seems to have been two
distinctly separate groups working on this
project as the presence of Sombor+S¢
weinitzer in the one, and Gen Ujszaszi

portent for Hungary is
Allies also had twa di

ungarian government to
W e-Anglo-American powers di-

From March 19, 1944, (when the
ans occupied Hungary), to the mid-

dle of August, Col. Howie was in hiding;
at that time, however, the Regent re-
gained some freedom of action and I took
Col. Howie to the Castle several times for
conferences. On August 27, the new,
Lakatos government was appointed and
soon it moved to re-open direct negotia-
tions with the Allies. Col. Howie was sent
(with Gen. Niday) to Italy for this pur-
pose. The details of this mission I put
together by wverbatim quoted phrases
from three letters Col. Howie wrote to
me when I was already in the U.S.

Howie: “At the first opportunity I
sent you a letter last year when I was
able to write direct to Hungary. . . .” (In
that letter he described in detail the de-
parture in a rickety old Heinkel which
Majoros “spirited away” from the Ger-
mans; the bad weather; their losing their
way and subsequently crash-landing at
Foggia, Italy.) Howie continues:

“When I went to the Palace for
last time on Wednesday, Sept. 20, 19
and the get-away was postponed for a
few days, I asked Col. Tost if I co

pe Tost tol
my goedbye. 1
tried to pers to let us go to

o me to be forwarded
an Commander of Budapest
is goodwill toward my group.
to return to Sept. 1944, Howie

es: “When I arrived in Italy by air
(what a flight that was! we crash-landed
after dark, but no one was hurt) I ar-
ranged to take Gen. Niday to F. M. Wil-
son (Field-Marshal Lord Wilson, A.S.)
in a few hours, and I thought things
would go well.” And again: “As soon as
I arrived in Italy I made reports . . . and
saw everyone who had any official con-
nection with the underground in those
parts. . . . If I had been an Hungarian
Envoy myself I could not have put the
case for Hungary more emphatically or
genuinely than I did to all the officials I

=St

met. . . . My crusade was inspired by my
liking for the country, people, and for
the help I had had.” Unfortunately, the
cards were stacked against his mission,
as everyone told him “excepting the Gen-
eral and the Brigadier,” writes Howie.
This “excepting” deserves a note. I do
not know who the “Brigadier” was. but

mission. Let me q
tinguished Bnnsh
Collier, who i

ough the Ljubljana gap into
an Plain.” On the one hand,
ys tust would have forced Hitler

to divert troops from the West, on the
other, the post-war “reconstruction of
Europe . . . would become immensely
difficult if the whole Danube Basin were
allowed to become a Russian sphere of
influence.” “Wilson’s views were whole-
heartedly endorsed by Allied command-
ers in Italy and notably by General
Mark Clark, commanding the U.S. Fifth
Army."” President Roosevelt, however, at
the political advice of the State Dept.,
and the military advice of George C.
Marshall, vetoed this plan, believing that
Operation Anvil (landing in the South
of France) would divert more Hitler-
troops than Wilson's plan and that the
Russians are “easy to deal with. . . .
They are . . . people who think and act
just like you and I do.” (Roosevelt.) It
was easy, therefore, for Marshall to per-
suade “Roosevelt to intervene decisively
in favor of Anvil by informing Churchill
that he (Roosevelt) would regard any
alternative as a breach of the Teheran
agreement.” So Anvil was put in effect
and the U.S. Seventh Army, “with seven
divisions reluctantly surrendered by Gen-
eral Clark . . . went ashore on the Cote
d’Azur.” (On Aug. 15, 1944.) That
Marshall was wrong, the consequences
showed: Hitler, not threatened from
Italy, “promptly withdrew all but his

o Poland.” The
ge, consequences were,
more disastrous.
recently published Diary
: e Struggle for Survival),
Is us in detail how agitated Mr.
hurchill was, all through August 1944,
at his “long-standing hope” of break-
ing through into Austria and preventing
the Russians from sweeping through Cen-
tral Europe were frustrated. On August
6, he can see “no earthly purpose” in the
landings in the south of France. On
August 20-21 he again discusses the pos-
sibility of breaking through to Central
Europe with “Alex” (Field Marshal H.
R. Alexander) and General Mark Clark,
the “American Eagle.” Just when Col.
Howie arrived in Italy, Churchill was
away at the Quebec Conference (Sept.
8-23). Wilson was probably waiting for
some favorable news coming out of this
Conference, hence his initial good recep-
tion of Howie and Naday. Churchill,
however, left Quebec for England in a
dejected mood. “What was this confer-
ence? Two talks with the Chiefs of Staff.
The rest was waiting for a chance to put
in a word with the President.”?

Interestingly enough, in October 1944,
Stalin—"after suffering a check™—sug-
gested “that, after all, a drive by the
Western Allies into Austria might not
be unacceptable.”4

lhe State Department’s pro-Russian
attitude, however, destined Col. Howie's
mission to failure. Let me mention just
one more episode. C. A. Macartney
writes: “I have been repeatedly assured
by Hungarians that on 15th October
American troops in Italy were, when
Horthy's proclamation was received, or-
dered to start by air for Hungary, but the
order was cancelled when Vords' counter-
order was heard. Lord Wilson informs
me categorically that there was by that
time no question of sending combatant
troops to Hungary, but an American mili-
tary mission would have been a different
thing and Lord Wilson might not even
have been consulted about it.” To this
information I would like to add that
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Squadronleader T. and Major C.—both
of whom Col. Howie specially asked to
see “that you and the few true friends
were all right” (he himself not having
been permitted to return to Budapest)—
told me in detail (in 1945) how they
were alerted on October 15 and how they
waited in pouring rain for hours. They
had been hurriedly briefed about the
situation and were shown a place (on
map) at the western part of the “Buda
Cliff” (probably the Vérmezd), where
they were to parachute.

Is this a likely story? Apart from the
direct testimony of the Squadronleader
and the Major, the political “behind the
scenes” story also makes it very probable.
Notwithstanding the (second) Quebec
Conference, Churchill redoubled his ef-
forts to save Central-Eastern Europe.
After much correspondence, he and Eden
went to Moscow to gain Stalin’s ap-
proval to their plans. On the way, he
stopped over (with Eden, Brooks and
Ismay) at Naples (Oct. 6) for a four
hour conference with Generals Wilson
and Alexander. “I was much distressed
by their tale,” writes Churchill® The
Allied forces—deprived of seven of their
best divisions (for Anvil)—were bogged
down. “Nothing could be done until the
spring,” said “Alex.” “Then,” the P.M.
(Prime Minister) grunted, “it will be too
late.” (i.e. to break through to Austria
and Hungary.) 7 There was just one more
thing Churchill could do: to persuade
Stalin to exercise moderation. This he
succeeded to do (seemingly) on Oct. 10,
in the well-known “paper-pushing” in
cident. “I wrote out on a half-sheet o
paper” (writes Churchill): “Rumania
be occupied by) Russia 90%, the

the evening of Oc-
eld our last meeting. The

ad just arrived that Admiral
as been arrested by the Germans

as a precaution now that the whole Ger-
man front in Hungary was disintegrating.
I remarked that I hoped the Ljubljana
Gap could be reached as fast as possi-
ble.”® The Ljubljana Gap was, of course,
where General Wilson originally wanted
to break through “into the Hungarian
plain.” The Allied troops having “bogged
down” in Italy, Churchill getting his 50-
50% agreement about the occupation of
Hungary in Moscow (Oct. 10), the news
of which must have reached “Alex” and
Wilson in a day or two, all these made
the political “behind the scenes” situa-
tion favorable for a British-U.S.A. para-
chute landing in Budapest. Had Horthy's
forces been able to hold Budapest at
least a day more, this parachute landing
could have changed the course of Hun-
garian history.

This is the short account of the mission
of Our Man Of Destiny in 1944. Col.
Howie showed the same willingness
risk his life for Hungary as Captain o
the Guard Lehmann did in 1701, and
Roger Casement did in 1849. The present
writer is working on a more detaile
count of this mission as well a
four year long struggle to keep
and American civilians
war protected in Hung
while, let us remembe
and gratefully as

ol. Howie vividly
an Of tiny
T.-IVANYI
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i ett & Co.; Cleveland, Ohio:
t, Proctor, and Worthington. 1852.
+ 344 pp.) See: pp. 20 ff. 2 Basil 3
, Barren Victories: Versailles to Suez.
ailure of the Western Alliance, 1918-
1956. Doubleday & Company, Inc. Garden
City, New York, 1964. 302 pp. My quota-
tions are taken from pp. 230-34. 3 Lord
Moran (Charles Wilson, M.D., Churchill’s
personal physician), Churchill. Taken from
the Diaries of Lord Moran. Houghton Mifflin
Comp. Boston, 1966. My quotations can be
found under the given dates of the Diary.
4 Collier. 5C. A. Macartney, October Fif-
teenth. The Edinburgh Univ. Press, 1961.
(I used the second edition.) Volume II.
p. 353, footnote 1. ® Winston S. Churchill,
Triumph and Tragedy. Houghton Mifflin
Comp., Boston, 1953. p. 221. 7 Lord Moran,
on OSL 9, 1944. 8 Churchill, p. 277. ® Ibid
p. 240.
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% Reverend Alexander Szentivanyi,

Your Reverence,
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BUDAPEST

SCHWEIZERISCHE GESANDTSC I?m.lhﬁﬁ 28th 1945.
ABTEILUNG FUR FREMDE INTERESSEN TELEPHON "m'z 10

_ UNSER gp z/

ICHEN; ——

" IHR

Budapest.

Ve are pleased to confirm herewith that your

activities since the year 1941 up to the present day have
been a very valuable aid to many needy British subjects, both
with regard to board and lodging, as also medical and juridi-

cal assistance. We further confirm our knowledge of tne fact

that at the present moment 62 British and American subjects
are residing with you, most of whom are of British origin.
Some of these persons were sent to rou by us.

We beg to renain, Sip,

Yours faithfully
LEGATION OF SWITZ

ZERLAITD
Divi?pn Foreign Interests:
s 4
7 /%/Z cete,
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Having been in close contact with the Reverend Alexander
Szent-Ivanyi during the Nazi occupation and the Nyilas régime in
Hungary, and having watched at close quarters his work from its
inception, I desire, and deem it an homour, to testify to the
services he nas rendered to Allied prisoners of war and to British
and American civilians.

Mr. Szent-Ivényi hid and assisted many soldiers, includ-
ing officers of high rank, financing and supplying them with maps
and documents to enable them to escape. Many members of the
armed forces owe their life and liberty to him, and to him alo
To the best of my knowledge, he was the only Hungarian minister
of religion - and'l emphasize this - who dared in these dange
times to risk his life for the Allied cause.

He was in ¢

danger: for months he was away from home, hiaing w

find shelter, driven from pillar to post by the
by the Nyilasok, who made frequent attempts

cause.

&s in June, 1944, to preps

American people residen

Ivdnyi proceeded
nds from his personal
purchasing food. fuel, blankets

with his preparations.
friends, renting a nw
of us lived at this sanatorium

¢ military authorities. ‘Then

out are nhoused and fed at the Unitarian Church
e physical and mental strain which Mr Szent-Ivényi
<;;j> ve sustained in providing for this establishment can easily
be imagined. He has hardly been free from anxiety. There have

been times when no more than two days food was in hand and days
entirely without fuel for heating or for cooking. Yet Mr.
Szent-Ivdnyi has never failed us - we are indebted to him not
only for material help, but for his unceasing moral support. He
has undoubtedly been the means, under God, of saving many ot our
lives. Therccan be no shadow ot doubt that by his man.iy, super-
courageous behaviour he has brought fresh giory to the name of

[ the Unitarian Churct in Hungary.

| T would add that, if desired, I should be glad to ammlify

any of the statements made i# this letter

S

‘P.‘k‘. [y o
q%:b\\ﬁ“ ra,

o ! W:. Thompson, F.I.L.
e ex- British Pro-Consul,
%, & / Chairman of the British Association in
@j/ﬂg,\\‘b@\ﬁ' Hungary, foundea in I9I8} the only Anglo-

Vo &2 Saxon association in Hungary.
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Gombos Gyula, Szabé Dezsé.
Auréra Konyvek, 1966, 424 old.
(Gyula Gombos, Dezsé Szabd. Au-
rora Editions. Munich, 1966, 424
pp.) Price: $5.00. American distri

Second Ave., New York, N.Y.(

Here is a book wh S i
come one of the “cl ) n

ic
literary biography. The

utor: Cosmos Book Service{fs&z\

. probably
hated Hungar-

orld Wars.\ It| is €asy to write about
“the) “adulator” because no one

ﬁ ught m ercely on the battlefield of
[] e f of Hungary—which he identi-

| fied with the future of the “people™ (most-
—__ly: the farming population of the coun-
[—__try-side) ; or for the “de-mithologizer” be-
cause Szabé repeatedly changed sides be-
tween the political Right and Left (know-
ing that the “people” had nothing to do
with either and would survive both), and
because he was the most adulation-de-
manding (some called it: megalo-mani-
acal) “lone wolf” of the Hungarian lit-
erature of that period. It is difficult, how-
ever, to appraise Dezsé Szabé from the
standpoint of responsible literary criti-
cism (no pun intended). This Gyula
Gombos has accomplished with conspic-
uous success.

To begin with, I like the construction
of this work. There is a prologue (First
Sketch, “Premier Plan”) which presents
Szabé as one would see him during a
visit; and an Epilogue (From A Dis-
tance), evaluating him from the, not yet
historical, vantage-point of twenty years.
The prologue presents Szab6 in his apart-
ment, virtually a library of more than ten
thousand volumes (and this after the
“lean years” while he was ostracized by
both the political Right and Left, often
making his daily bread precarious, and
after he had twice sold his former li-
braries). One is unavoidably reminded
of Theodore Parker whose books over-

s for this,
re self-revelac
the book,

ms.\éc\a\&ic, e staircase and
t, ;;;A Thomas Jefferson
1

ibraries twice (to the
, but who left a third, splendid,
d nevertheless. All these three
rs were, at the same time, also
ions of the underdog-population:
efferson of the “landed man,” Parker of
e Negro, and Szabé of the “people.”
nd neither of them belonged to, or
ived among, the social group which they
championed.

e behi

The Epilogue unwittingly justifies the
reviewer about the parallel discovered
between Jefferson, Parker and Szabé. For
Gyula Gombos believes, the contempo-
raries admired, loved, or despised and
hated, in Szabé what was outdated, nine-
teenth century, in him. Szab6 was twenty-
one years old at the turn of the century,
his “formative years” he lived in the last
century, the century of Jefferson (most-
ly) and Parker. Our century differs from
the last—according to Gombos—in that
intellectualism which has become “back-
wardness” in our days; because it is the
political “pragmatists” who mold the fu-
ture of the world now. And here Gombos
announces the most controversial thesis
of this book (but which this reviewer
liked the best): “Dogmas (which intel-
lectualism produces) are dangerous, not
only because they claim exclusiveness but,
mainly, because they make thinking su-
perfluous; wherever dogmas answer
everything, no one needs to think."”
Dezs6 Szabé was one of the few who re-
introduced into Hungarian political
thinking—thinking itself. The prologue
and the Epilogue, however, take up only
39 pages of the 424. The main body of
the book everyone should read for him-
self, everyone who is interested in Dezsd
Szabé, his politico-literary work, and the
problems of the Hungarian future. It will
be worthwhile reading. In addition to
Szabé’s extraordinary personality and
thoughts, the reader will be also en-
chanted by the scrupulous scholarship,
prophetic thoughts and brilliant style of
Gyula Gombos as well. A.S.
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Cri de coeur *
by Leslie E. Acsay. Save the

Splendor of Budapest. 24.25 cm.,

23 pp., New York: American Hun-

garian Library and Historical So-

ciety.

Dr. Acsay, former member of the Hun-
garian Parliament—now living in New
York—was awarded first prize after the
second world war in the competition for
a master plan to rebuild Budapest which,
after a siege of three months, lay in
ruins. The restoration began, but the
political situation drove its original plan-
ners out of the country. The party men
and the opportunists came, “these with
the minds of technicians without im-
agination’ and ‘the adventurers of social
realism invaded Hungarian town plan-
ning.’

; Dr. Acsay describes the damage done
i and seems to hope that the present more
T liberal atmosphere will have its inspiring
effect on all concerned before it is too

] late. The aim of this booklet, previously
published in a Vienna magazine and re-
: printed in the Hungarian Quarterly in

New York, is to draw attention to the
artistic offences committed against the
i ‘Queen of the Danube’ and to urge their
& remedy. This it does well. In the second
part there is a short but concise history
! of the city.

i * This book-review was published in the
June, 1966 issue of Riba Journal, published
by the Royal Institute of British Architects,
London, England.

“At the present moment in W
history nearly every nation

life. . One way of
upon the will of th

ting subjugation by
inorities or by outside pres-
arry S. Truman in Address
ress, March, 1947; the “Tru-
Doctrine.”

Regicide at Marseille, by Tibor
Eckhardt (The American Hungarian
Library and Historical Society, New
York, $4.50).

This book deals with a crucial period
of prewar power conflict in Central
Europe. Mr. Eckhardt does well to ex-
amine it in the light of King Alexander’s
assassination in 1934, The study, fascinat-
ingly presented through the author’s per-
sonal participation as a prominent Hun-
garian diplomat, has several merits: it
makes the many-cornered wrangle among
Laval, Mussolini, Hitler, Benes, Eden,
etc. crystal clear; it accords the neces-
sary attention to personalities, ideologies,
and interests, sordid as well as honorable;
and it casts a much-needed light on the
relationship between France and the
Little Entente, and on Hungary’s role as
a whipping boy when Laval’s and Benes’
various plans threaten collapse.
weaknesses in organization of the
may make readers spatially distant fr

tics;” and further, the autho
returns to the episode of the
king’s assassination, th

otherwise avoidable

t these minor tech-
gely co nsated
a_historian draw-

¢ almost invariably

wer appetites, and that

“open diplomacy,” em-
. e League of Nations and the

N., leads only to greater hypocrisy,

to more noble moral conduct.

T. MOLNAR

This book-review was published in National
Review, a weekly, on Feb. 23, 1965. “T.
Molnar” is Thomas (Tamaés) Molnér.

“l am a man of peace. God knows
how I love peace. But I hope I shall
never be such a coward as to mistake
slavery for peace!”

—Lajos Kossuth (in Concord)

Kénnyii Lészl6, Egy Kolté Vis-
szanéz. (A Poet Looks Back.) (As
No. 1-2, 1966, of The American
Hungarian Review, 7421 Rupert
Ave., St. Louis, Mo.) 80 pp. Price:
$2.50.

Laszl6 Konnyd, poet, P.EN. Club
member, publicist, organizer of Hungar-
ian causes, and one of the very fe S¢
sacrificing promoters of Hunga
erature in America (of the K4

teresting because of
torical events

eta.lls of a/“recall test”; and because of

e istory” he gives us of a poet-
immigrant finding his way in America.
From the standpoint of this reviewer, how-
ever, the most interesting aspect of this au-
tobiography is the Spartan simplicity, the
lexicographer’s unadorned, sober direct-
ness with which Kénny{i chose to write
about his reminiscences (to make them
more realistic). He denied himself the
pleasure of a poetic or even an “artistic
prose” style and he repeatedly declined to
exploit dramatic episodes (as, for instance,
when his little sister died in the train and
was carried home in the arms of her moth-
er, on foot, for seven kilometers—in con-
nection with which episode, Konnyii be-
came a poet, p. 15) . Practically the only
lines where he allowed himself to wax
poetic (and prophetic), can be found in
the very last paragraph (but these are
worthy of quotation): “My future pos-
sibilities are limited. Loosing the reading
public of Hungary, I can strive for the
lean glory of American Hungarian pub-
lishing only, which brings more deficit
than profit. Who can understand the
struggles of an American Hungarian
writer? his loneliness as an ‘island-
dweller’? the constant nervous strain for
spiritual survival? for the rescuing of
Hungarian Kultur? his role as a ‘bridge’
trampled upon from both shores? Will
anyone ever appreciate it? does anyone

understa
sibly, will. \An
cause it wa

and w

lzghas planted me
!

I>the “Goulash Hun-

aurant, shedding patriotic tears

o-their beer—ever understand and ap-
preciate the sacrifices of the American
ungarian writer? In the meanwhile,
onnyli may find solace in the words of
Albert Camus (accepting the Nobel
Prize): “In all the circumstances of his
life, the writer can recapture the feeling
of a living community that will justify
him. But only if he accepts, as completely
as possible, the two trusts that constitute
the nobility of his calling: the service of
truth and the service of freedom.” These
two “trusts” Konnyili has accepted and
served with his whole life; the “living
community that will justify him,” there-
fore, should be his strong shield and bril-
liant crown—in his heart. A.S.

Carl Hermann Voss, Rabbi and
Minister. The Friendship of Stephen
S. Wise and John Haynes Holmes.
The World Publ. Company, Cleve-
land & New York. Copyright by C.
H. Voss, 1964. 384 pp.

“There were giants in the earth in those
days. . . .” If you have never heard these
clergymen speak, and do not know what
they stood for, how they defended the
underdog, the persecuted, the exploited
and the “forgotten man,” if you did not
have a chance to follow their careers and
never participated in an audience (usually
of thousands) which was raised to the
white heat of enthusiasm while listening
to them—then you will not understand
why I quoted those words from the Bock
of Genesis about giants. But, then, you
owe it to yourself to read this well-re-
searched and well written book. Within
the limited scope of The Digest, we have
to devote available space to our side of
the story.

I met Rabbi Wise in the Fall of 1932
for the first time—in an elevator. As,
however, the Rev. Dr. John H. Lathrop

43



was taking me to a meeting of the Ameri-
can Committee on the Rights of Religious
Minorities to report on the persecution
of religious minorities in Transylvania
(see article about L. C. Cornish), he in-
troduced me to Rabbi Wise. Naturally,
I had heard him many times before on
radio and twice in an audience, but it
was only in the elevator (and later, dur-
ing the discussion following my report)
that I saw him as a person (not as a
speaker). I was deeply impressed by his
highly cultured personality, and even
more by his genuine interest in the fate
of religious minorities in Transylvania,
by far the largest number of whom were
Hungarians. Now, those who know that
Rabbi Wise was born in Budapest (in
1874), that his grandfather, Joseph H.
Weisz, was Chief Rabbi of Hungary, and
that his mother was the Baroness Sabine
de Fischer Farkashazy, daughter of Baron
Moritz de Fischer Farkashizy, founder
of the porcelain industry that produced
the famed Herend porcelain—Rabbi
Wise’s interest in the Hungarians of
Transylvania seems easily understand-
able. Actually, the story is not that
simple. Rabbi Wise's father, Aaron, also
a Rabbi, left Hungary seventeen months
later. In America, he brought up his fam-
ily using German (not Hungarian), for
an everyday language at home. Our Rab-
bi Wise’s grandfather, the Chief Rabbi,
died in Hungary, his wife, however,
emigrated to Palestine (in the late 1870s)
where she became a legendary “mother in
Israel” and died there. Mr. Vose tells us
that, in those years, thousands of Jews
escaped “from Czarist Russia or imperia
Austria-Hungary, whether by bri
help of friends, or a ness

Repeated pogro
mania (wluch

‘ ntrary Jews from
h escaped ro Hun-
growing numbers, exactly
could enjoy more freedom
. The number of Jews in Hungary
5,000 in 1785; 127,000 in 1805;

241,000 in 1840; 550,000 in 1870; 713,-
000 in 1890; 935,000 in 1914.1 This un-
paralleled growth of the number of Jews
in Hungary certainly does not indicate
any need of “bribes” or “ness” for Jews
to leave that country, as Mr. Voss states.
Please note, I am not speaking of Nazi or
Communist Hungary. Before these re-
gimes, the record of freedom (I do not
wish to use the word: tolerance, because
it seems to imply condescension in these
days!) in Hungary was at least as good
as in any Western country, and better
than in any Eastern country, through the
centuries. In the XIX.c. also, great Hun-
garian patriots (B. Jozsef Eotvos, Laszlo
Szalay etc.) fought for the complete
emancipation of the Jews. The 1840 par-
liament, however, was able to pass a law
for the complete economic freedom of
the Jews (XXIX. t.c.) only, which they
had already enjoyed *“de facto™ long be-
fore. The opposition, supplied by
representatives of towns with Ge
majorities and by the Upper House (f
economic reasons), frustrated the rts
of these great Hungarians in 1840; and
again in 1843-44. The problem/ However;
received such a thorough thrashin :
that complete emancipation was vot:y

August, 1849 zr-_-
pha.slzmg th i participation of

ssed similar emancipatory laws only

870, Germany in 1871, Switzerland
}874, Russia in 1917, Poland in 1919
and Romania in 1920.) It is characteristic
of the atmosphere in Hungary, that
Kéroly Eotvos fought a nationally appre-
ciated fight against local prejudice, as de-
fender of the Jews accused of the “blood-
myth,” fifteen years earlier than when
Emil Zola raised his voice in connection
with the Dreyfus affair in France in 1898.
Economically the Jews fared very well,
indeed, even before 1840 and 1849, as
Rabbi Stephen Wise’s mother’s family,
the Baron Fischer de Farkashizy could
also testify. In possession of economic

strength, the Jews were to fare even
better in the following decades (up to
World War II), entering fields—not only
of industry and commerce (where Hun-
garians were held back because of the
long struggle for political independence)
—but also in other fields. In 1900, for
instance, out of 4807 physicians, alread

backward in this ﬁeld (as
melweis etc.

certainly would have
e same advantages that
dreds of thousands of Jews
. This reviewer suggests that
the on was something else, something
that—in lieu of a better term—I am
compelled to call “Jewish survivalism,”
the conviction that the survival of Jews
as Jews, is a historical necessity. Let
me hasten to add that we, Hungar-
ians, must understand this feeling
better than anyone else; for we, too,
feel that the survival of Hungarians as
Hungarians, is a historical necessity. In
addition to the love we carry in our
hearts for “Eternal Hungary,” we also
feel that we have produced a culture, a
civilisation, which has proved its unique
value for mankind in more than a thou-
sand years. On the other hand, if we feel
this, the Jews have even more millenia to
refer to when justifying their claim, at
least four thousand years. (Interestingly
enough, the number of Hungarians and
Jews in the world is about the same:
fourteen million.)

The facts that Chief Rabbi Joseph H.
Weisz's wife emigrated to Palestine and
became a legendary “mother in Israel”
there; that Stephen Wise was an early
follower of Theodor Herzl (also born
in Budapest, in 1860), whose pamphlet,
Der Judenstaat (1896), inaugurated the
Zionist Movement; and that he accepted
Herzl's invitation to become first Ameri-
can Secretary of the Zionist Movement,

n€¥ opposing Herzl’s
of _romantic and im-
. 41)—seem to indi-

“survivalism” was being threat-
y the growing pro-Hungarian “as-
ilationism” of the Jews of the country.
Jews who lived in Hungary for a longer
time, some of them, indeed, for cen-
turies, showed their patriotism in 1848-
49. Others, coming later, became sin-
cerely fond of Hungary with its freedom-
loving tradition and because of the great
economic possibilities of a country which
followed a policy of passive-resistance
against the Habsburgs and, in conse-
quence, could not develop her natural
resources. Prof. Berndt Alexander (1850-
1927), probably the most profound Jew-
ish Hungarian thinker, has put into words
this feeling the most succinctly: “This
land (Hungary) seems to be predestined
to bring about the unification of the souls
of these two peoples for a powerful and
creative undertaking.”? And Jozsef Kiss,
the great Jewish-Hungarian poet, wrote
his most beautiful poems to prove that a
Jew can be just as good a Hungarian
patriot as a non-Jew. Both were right, of
course, as countless brilliant examples
prove.

Only, such a solution of the problem
was not what the “survivalist” dreamt
of. But, and this is the big “BUT" for
which this background was given, Rabbi
Wise proved beyond doubt that “sur-
vivalist” Jews can be sympathetic de-
fenders of the persecuted, even when the
persecuted belonged to the people which
he had left, exactly because he wanted
to survive as a Jew. Our loss—on ac-
count of the emigration of Aaron Weisz
and family—became our gain through
the efforts of Rabbi Wise for the better
fate of the Transylvanian Hungarians.
We, “Hungarian survivalists,” can and
must learn from his example.

A.S.

1 B. Héman & Gy. Szekf(i, Magyar Torténet.
(Kir. Magy Egy Nyomda Budapest, 1936),
vﬂlxd p. 552
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TENTH ANNIVERSARY SILVER MEDALLION

and collective significance of this item.
Let the reader “think on these things.”

2. On September 20, of this year, one of
the first essais (trial specimens) of this
medallion was presented to the editor of
this magazine by Monsignor Dr. Béla
Varga. The essay-medalion is placed in
a fine, silk and velvet lined box, with the
inscription “Hungary” and the figure of
a freedom-fighter on the top. On the in-
side of the box-cover, the inscription
says: “Hungary. Freedom essay. Com-
memorating the tenth anniversary of the
Hungarian Revolution, 1956-1966. Au-
thorized by the Hungarian Committee.
Msgr. Béla Varga, chairman.”

Msgr. Dr. Varga presented the medal-
lion to the editor in a warm and touch-
ing address, reminiscing about the many
years during which they worked together;,
among dangerous circumstances at home,
and in the new environment of America,
“for God, for country and for
kind.” Dr. St.-Ivanyi is not a me: o

The Inscription: A Magyar forrada-
lom tizedik évforduldjdra. 1956-1966.
(To the tenth anniversary of the Hun-
garian Revolt. 1956-1966.) The figure in
the center: freedom-fighter; young boy
and girl behind him, also with guns.

the Monsngnor worked together,\nﬁver-
theless, in fraternal erstanding all
during these many
denominational bac
and Unitarian) never the \slight-
est dlﬂ‘icul f fact, their

w{} rotherhood, for
instance, on h r¢ es@ntatlves of the
Jev

Reformed faiths
g pre-dated the Ecu-

W nds ( olic

The inscription: A Magyar Bizottsig
felhatalmazisabél. (Authorized by the :
Hungarian Committee.) In the center menical ‘?“t and the Vatican
the flag of the freedom-fighters, wi Mﬂcll (to mention them in chronologi-
hole in place of the hammer-and-sickle, \Qm‘;def) The presentation of the me-
cut out by the freedom-ﬁght - Undér | da was an outward and beautiful,
the flag: “Msgr Béla : ok™ |
(signed) = Monsignor {ﬂi e;hm{

symbol of this fraternal co-operation.

the Hungarian Committee, but hq and™

/'\\

_ Their different

a, \ L. L. BIHARY
man.
The inscriptions tell the story. There | |
are, however, touch™ items’
connected which de-
serve répo
. m | made and pro-
Subscribe to the

) by a Hungarian
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wishes 10 remain anonymous. One
ite pages about the individual

HUNGARIAN DIGEST

2/

HAMMARSKJOLD A
HUNGARIAN REVOl{F

be

By IMRE KovAcs

Several books have been published -
about the tragic death of this famed Sec- | | fa;; ormed,
\ -insurgency” government in Ungvar

\nmy/ Soviet town). K4dir’s cable was

reta.ry General of the UN.O.; for
garians, however, the most i
might be this one, written by moN

famous cartoonist and polntmal\wcr:er,

Imre Kelen, or Eme
better known. An/ uﬁlma
Hammarskjold,

tunities of lea e ret.
inner struggle i is deci-
sions and e “Fateful
}?ll{f:@ 1956 ait is brutally
ank but the o npression turns out

0 be not so bad as imagined, with every

right; by e iled Hungarians.
/ é’y}e portant part of this well
| itt tty book is Hammarskjold’s at-

titude toward the 1956 Hungarian Revolt
and Mr. Povl Bang-Jensen, Danish mem-

.y -3 / ber of the Secretariat. On October 27,

1956, Britain, France and the U.S. de-
manded an immediate meeting of the Se-
curity Council to discuss the events in
Hungary. According to Kelen, Imre
Nagy, revolutionary Premier, protested
this step for, in his opinion, this meeting
would have been an “interference” in the
internal affairs of Hungary. We have to
correct this statement. True, there had
been a protest launched, but by “Péter
Kéos,” actually: Leo Konduktorov, a
soviet citizen, pretending to be “perma-
nent representative” of the Hungarian
Government at the UN. Another state-
ment of Mr. Kelen has to be amended.
He writes that the very same day Imre
Nagy asked that Hungary’s neutrality be
accepted and protected, Jinos Kaddr also
wired that Imre Nagy’s request was
“illegal,” for he, Kddér, was the Premier.
Well, the Nagy cable arrived at the Sec-
retariat on November 1, 1956, at 12:27
P.M. as the result of a meeting of the
revolutionary Hungarian Government
which Kéd4r himself had attended. There,
allegedly, Kéddir told Ambassador An-
dropov, who was also present: “As a
Hungarian, I shall have to go out and
fight your tanks in the streets, even if by

t any rate, a few hours
ppeared from Budap&et
very next day, a “coun-

ent the Secretariat days after Imre

Nagy's. Hammarskjold never went to

he is/ \ \Hungary to help negotiate a bloodless
) |solution, and Kelen recalls the justified

any op 5 / /complamts of many Hungarians that

‘there were twenty-four hours” (at least)
of the Revolt during which, if Hammar-
skjold had gone to Budapest, “history
would have taken another turn.”

According to Kelen, Hammarskjold
liked fun, smiled easily and “he could
be quite a gay blade.” Yet, “death was
always one of his party,” as he himself
intimated in his diary, “Markings.” It was
with the inevitability of the Greek trag-
edies, that he clashed with Povl Bang-
Jensen, the Danish diplomat, who “was
constructed by nature . . . as exactly as
Hammarskjold himself, to die for a prin-
ciple” The two Northmen had long
known each other, and Bang-Jensen, who
also had a civil service background, may
have been somewhat jealous of his more
successful Swedish colleague.

It was Bang-Jensen who compiled a
list of Hungarians who were to appear
before the Special (five member) Com-
mittee of the U.N,, a fact-finding body.
When he was instructed to hand the list
over to the Secretariat office, Bang-Jensen
demurred. He was afraid, the list might
fall into unauthorized hands and reper-
cussions to the families of the Hungarians
might follow. He asked for an appoint-
ment with Hammarskjold but was turned
down by him. The entire matter “could
have been settled in twenty minutes,” said
Bang-Jensen, and added, bitterly, “he
(Hammarskjold) is not a man. He does
not dare to meet a real man face to face,
such men destroy themselves.” In the end,
it was Bang-Jensen, who destroyed him-
self first. After the investigation did not
absolve him, he committed suicide. Kelen
thinks, Hammarskjold simply observed
the letters of the rules, and that “the

47



principles were guilty, but Bang-Jensen,
in the end, proved to be not strong
enough to support their weight.” “There
are many who still believe that it was a
political murder,” says Kelen, adding, that
actually, it was the Russians who were
rather worried that Bang-Jensen would
kill Hammarskjold, or W. M. Jordan,
his immediate superior. In the corridors
of the U.N., a witticism was born saying:
“It was not without reason that Shakes-
peare made Hamlet—a Dane.”

September 18, 1966 is the fifth anni-
versary of Dag Hammarskjold's death in
a plane which crashed near Ndola in
Central Africa. As floral tributes are be-
ing placed both at the graveside in Upp-
sala, Sweden, and at the Hammarskjold
shrine at the U.N.O. in New York, this
book by Emery Kelen, and its review by
Imre Kovics, is more timely than ever.
Editor.

From the Old Country

1. Poor authors! The Editorial Board
of T. Sz. warns their authors to send in
their MSS 1. typewritten (25 lines, 50
letters in a line), 2. without corrections
(i.e. no crossed out or inserted words),
3. “press-ready” (whatever that means),
4. in two copies, 5. enclosing a short
synopsis of the article, 6. also in two
copies. Poor authors! With the limited
number of typewriters, and the li %-
typing skills of the authors, in Hunga
they probably have to pay a <om: a
typist to produce such flav

2. Anonymm
means simply “n
cal and modem usa

gical presentation of
(res gesta = the ex-

nalities r nans) from the XI. cen-
ne of the latter, the “8s gesta,”

“ancient gesta,” with the title: Gesta Un-
garorum, was written during the reign of
Andrés 1., 1046-60, (according to latest
scholarship), many parts of which can be
found in later “gestae” and chronicles.
The original MSS, however, were de-
stroyed by wars and other catastrophies.
The oldest surviving MS. history of the
Hungarians is thus the Gesta Hungar-
orum (in Latin) by Anonymus. The
author calls himself “P. dictus magister,”
“P. who is called magister.” “P.” also
gives another clue to his identity. He says
he was a “notary” or clerk of king Béla.
After long debates, historians agreed that
“king Béla” could not have been any
other than either Béla II. or Béla IIIL
They also narrowed down the “P.” to
either Petrus, provost of the cathedral of
Székesfehérvar (cca 1150), or Paulus,
provost (cca 1200) under King Béla III.

The latest issue (1966, 1-2) of It.K.
publishes two separate articles regardi
this problem, the first by Janos Horvith,
Jr. (P. mester gordg, bizdnczi, nyelvi is-
meretei), the second by Kiroly
(Uj szempontok az Anonymus-prgblém:
megolddsihoz). Both articles are—1o
(Horvath’s to be continued in the next
issue), detailed and ell docume
essays, and both agree that “P.”

36lyom also publishes a well docu-

ented, detailed “biography” of this
Péter, some data of which are: he was
born between 1170-75, (father: “Welek
dux,” mother: a Greek lady, possibly a
lady-in-waiting of Queen Anna), had one
older brother, two younger sisters; he was
educated at the palace of (another)
Péter, Bishop of Eger, together with
Crown-prince Andris; between 1190-94,
he received a Master’s degree at a French
(Paris or Orleans) university and wrote
his Troy Story (kmown by historians);
1194-96, he was royal notary or clerk;
between 1198-1202 he wrote hiz Gesta

Hungarorum; 1198-1204, he was provost
at Székesfehérvar; 1202-4, he was royal
chancellor (we have several documents
written by him as such); between Nov.
1204 and May 1205, he was elected
Bishop of Gydr; in the meanwhile, he rep-
resented Hungary in several countries as
special envoy; as such he was sent to Ci
stantinople (for Queen Jol4nta)
In 1217, King Andris II. led a
to the Holy Land. German sour

named; from now on,
the Gesta Hungarorum is
mus but Péter, Bishop of

3. Janus Pannonius not Jdnos Csez-
miczei. Yet another famous Hungarian of
the past, Janus Pannonius, the greatest
Hungarian Renaissance poet, (Aug. 29,
1434 - March 27, 1472), received a
“new” name through the efforts of recent
Hungarian scholarship. Janus Pannonius
was probably the most internationally ap-
preciated Hungarian poet in a thousand
years, partly because he wrote his poems
in Latin (as other Humanist poets of his
age), thus making them understandable
and enjoyable in the original. Pope Pius
II. (Aeneas Sylvius Piccolomini), Eraz-
mus, Carducci, Guarino, Galeottus Mar-
tius Narsiensis, other outstanding Human-
ists extolled his poetic virtues.

Hungarian historians of literature
agreed during the last century that Janus
was born at Csezmicze (Chesmicze), a
small village of southeastern Pannonia
(Transdanubia). Surnames (family
names) came into usage in the XVI. c.
only. In Hungary as well as abroad,
people had only Christian names to which
they added—for identification purposes
—their birthplace. Thus Janus (J4nos,
John) identified himself as “Pannonius”
= from Pannonia, the name of the west-
tern part of Hungary (Transdanubia)

ally accepted view that
; n at Csezmicze; hence his
s Janos Csezmiczei thereafter in

In the 1965, No. 5 issue of It.K., how-
ever, Istvin Té6th (Janus Pannonius
szirmazdsa) arrives at the conclusion
that Frakndi was wrong and that Janus
was born—not at Csezmicze (present
name: Csdzma)—but at Kesincze (orig-
inally written, in Italian spelling: Ce-
singe), another small village which no
longer exists (because of the Turkish
wars’ destructions). Here are some of
Téth’s arguments: 1. before Fraknéi, all
foreign and Hungarian authorities took
it for granted that Janus was born at
Cesinge (e.g. Stephanus Kaprinai in 1767,
Samuel Teleki in 1784 etc.); 2. Pope Pius
IL. in his 1460 document speaks of “our
beloved son, Joannes Cesinge,” and this
document is accepted as speaking of Pan-
nonius; 3. the silver plaquettes issued in
memory of Janus right after his death,
have these letters around his head: “Joh.
Cesinge Eps V Basilic;” 3. Janus himself
tells us that Archbishop Jénos Vitéz was
his maternal uncle (avanculus) through
his mother, Borbila Vitéz, whereas Jinos
Csezmiczei, also mentioned as Jénos
Vitéz, Jr., is stated, in documents, as
paternal nephew (nepos) of the Arch-
bishop; 5. Csezmicze (Chezmicze, Cséz-
ma) is about 200 kilometers from the
Drava-Duna confluence, whereas Cesinge
(Kesincze), of Valké county, was right
at the confluence as Janus himself de-
scribed it. His new-old name therefore is
Janos Kesinczei.

4. Diirer motives in the Sylvester Bible.
Albrecht Diirer (1471-1528), the great
German painter, draftsman and engraver,
was of Hungarian origin. His father, also
Albrecht, was “born at Gyula, Hungary,
in 1427, was a goldsmith by trade, and
settled, soon after the middle of the 15th
century, in Nuremberg” (Encyel. Brit.).
Hungarian sources also state that the
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father’s name was originally “Ajtési” of
which the Thiirer, Diirer is a literal
translation. Sylvester, on the other hand,
or Erddsi Sylvester Jinos (Jénos Syl-
vester de Erdds), is one of the early
Hungarian translators of the Bible. His
New Testament (Uj Testamentum Mag-
yar Nyelven, Mellyet az Gorog és Diak
nyelvbSl ujonnan fordijtank az Magyar
nipnek Keresztyén hiitben valo ippiilisire)
was published in 1541 (author: Joannes
Syluester) and has exactly one hundred
illustrations. Géza Kathona, in It. K.
(1966, 1-2, p. 155-57) analyses these
illustrations and finds that the ones in
Revelations were made by a different en-
graver than the others. Quoting Mrs.
Zoltan Soltész’s study of the printing of
Sylvester's New Testament, Kathona
comes to the conclusion that the majority
of the illustrations were engraved by
Ioannes Strutius (who signs himself:
1.S.), but that the ones in Revelations
show a much poorer hand (probably
that of Benedek AbAadi). He had to take
over the printing (and the illustrating)
when Strutius abandoned the work (for
unknown reasons). In the emergency,
Abéadi (?)—not a professional engraver
himself—turned to copying motives of
Diirer, of which there were many to be
found in Hungary. Even after so many
wars, we still have more than 80 Diirer
altar-piece engravings (or engravings
made as copies of Diirer engravings).
Abidi could also readily find Diirer en-
gravings in the library of Sylvester’s
friend and protector, Tamés Nadasdy, in
the Sarvar Castle.

sion to the well-
ou can bring a

Karinthy in English

Every Hungarian living in English-
speaking countries, will be delighted to
hear that two of Frigyes Karinthy’s
books, Utazds Faremidéba and Capil-
laria, are available now in English. The
Living Books, Inc. published them in one
volume, as they also published several
other books by Hungarian authors. We
feel: we are performing public service
when we announce the availability of
some of these books. We can enjoy
them ourselves, and we may want to
lend them to friends who read English
only. Is there a better way of convincing
our friends of the high standard of Hun-
garian culture than to let them read books
written by outstanding Hungarian au-
thors?

By the way, if you cut out this an-
nouncement and send it to Living Books,
Inc. 11 West 42nd St., New York, N
10036, you will get a twenty per
discount on any book you order
here are some of the books—with pri
Frigyves Karinthy,

Kornél Tabori,
My Occult Diary. l
Bert Garai,
The Man From

wenty-five Tremendous
frated, ool 10.00
ry Kelen, The Political Platypus.
i A 3.75
Ladislas Farago, Spies and Spying.

IMustrated. 10.00

We will return to the reviewing of
these books in future issues.

IF YOU LIKE
THE HUNGARIAN DIGEST,
PLEASE SUBSCRIBE TO IT!

Reading the June 15, 1966 issue of
Irodalmi Ujsédg, a Paris, France, Hun-
garian semi-monthly periodical, the ar-
ticles about Imre Nagy arrest our atten-
tion. Imre Nagy (b. 1896, executed:
1958), head of the multi-party govern-

November 4, 1956, “availing
a standing invitation extended a fe

at once kidnapped by
personnel and taken to
own destination.” “A com-
muniqué, broadcast first in Moscow and
then in Budapest, announced late on
June 16, 1958, that . . . Imre Nagy, Gen-
eral Pal Maléter, and two advisers of
Nagy . . . were sentenced to death” and
that “the death sentences were carried
out.” ! (Editor.)

In a featured, front page article,
Tamés Aczél writes tender (toward
Nagy) and, at the same time, bitter (to-
wards the powers that be) four columns
with the title: “A Hetvenedik Sziiletés-
nap” (The Seventieth Birthday). Aczél,
and some other friends, were “inform-
ally” invited to celebrate the sixtieth
birthday of Nagy at his Orsé St., second
floor apartment (Budapest) in 1956.
Imre Nagy was born in June (1896); he
was also executed in June (1958). But
Imre Nagy is proven to be more alive,
though dead, than his executioners, in
the love and remembrance of his coun-
trymen, of the world, and of history.
Therefore it is fitting that we remember
the June of his birth, not the June of his
death. Looking back from the vantage-
point of ten years, we see his ideas: Hun-
garian democracy, independence, liberty
and neutrality, these much scorned,
“nineteenth century ideas,” still our dear-
est objectives. “The grave oceans of the
world are aboiling, oh Hungarians, but

in the Com-
‘ideological con-
tioned, challenged
3 y groups, nations and
. Hungary, however, is still “the
fast sat lite” of a foreign power; servil-
till the Hungarian political line.

inst this, Nagy fought not only
through his life and death, but also, and
especially, through his character. Aczél
concludes his article with the telling
words: “It was ten years ago that—saying
goodby at his door—we shook hands.
For eight years now that hand has been
resting in an unknown grave: and we do
not know, who shook that hand for the
last time.”

On page 8 of the same issue of I. U.,
Péter Gosztonyi writes about “The Last
Heroic Gesture of Imre Nagy. Data of
an Indian Diplomat about the Hungarian
Revolt.” Kumir Padma Sivasankar Me-
non (not identical with Krishna Menon)
was Indian ambassador at Moscow, and,
as such, he was also head of the Indian
embassies at Warsaw and Budapest, from
1952 to 1961. During this time, the am-
bassador kept a diary, most of which he
published later in two books. The “Rus-
sian Panorama” (1962) deals with his
travels in Russia, Hungary and Poland.
It is the second book, The Flying Troika?
(1963), which contains interesting data
about Nagy. On June 25, 1958, the am-
bassador wrote: “The first report, when
I returned from my enlightening journey
in Siberia, was given to me by my first
secretary, Ahuja, about the execution of
Nagy, Maléter and other Hungarian lead-
ers. Ahuja added that these executions
created world-wide repercussions; not
even the behavior of the Soviet gov-
ernment in the defeat of the Hungarian
Revolt, created as much indignation as
the execution of Nagy. . . .” “A year ago,
on June 1, I was chatting with Bulganin.
I told him that, in my opinion, Nagy was
not such a bad fellow, only weak. Among
normal circumstances he would have
been all right, but in the crisis he failed.
“You may be right, ambassador,’ answered
Bulganin, ‘I do not know him that well.
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But I know that Nagy is a man of strong
will. It is not true that he only let him-
self be carried away by the flood, as the
saying goes. It was he who organized and
led the counter-revolution.” If, however,
this was already the official opinion of
the Soviet government in June, 1957,
then, it seems to me, the question should
be asked—not:.why they had Nagy ex-
ecuted, but: why did they not have him
executed sooner?” “On April 28, 1961,
the ambassador visits Hungary again—
‘the last time in an official capacity’'—
and has a ninety minute long discussion
with K4dar.” Kadir was in a reminiscing
mood. He reminded Menon of the time
the ambassador asked him to allow Ham-
merskjold to visit Hungary. * ‘Was I not
right?” asked Kédér, ‘that 1 did not let
him come? See what he did in the Congo!
He stirred up everything and caused the
death of Lumumba, the very man who,
as constitutional head of the government
of the Congo, had asked the U. N. for
help!” “Kadar also told Menon that he
did not like executions, but the ‘counter-
revolution’ had to be put down. He was
more than sorry for those ‘poor students’
and others who—misled by Fascist agita-
tors—had lost their lives. Today they
could have been engineers, mechanics
and other useful elements of society. Of
Imre Nagy, Kéadar spoke with sadness
and evident remorse, rather than with
anger. He told me, Nagy was invited to
sign a statement that he did not regard
himself head of the Hungarian govern-
ment anymore. Had he signed it, he
could have lived. By his refusal to sign
Nagy revealed his dark intent. After s

he could have escaped, if left alive,
form an emigree governmen

there was no alternati
press his own person
according to the

s invited to sign a
efused to do, was
act was not made pub-
probably because they were

of a man who rather dies than betray
his convictions in the least.”

After reminiscing for an hour and a
half, Kadar offered Menon the highest
decoration of the Hungarian Republic,
but the ambassador declined saying that
an Indian citizen was not allowed to ac-
cept any foreign title or decoration. Gosz-
tonyi points out that—according to the
Indian embassy at Bern—the Indian con-
stitution has no such restriction. An In-
dian diplomat may accept and put on,
with the assent of the government, any
decoration. Says Gosztonyi: “Evidently,
Menon used this argument only to be
able to avoid accepting a decoration
from Kéadar.” Menon, by the way, was
in Moscow during the Revolt, but he
visited Hungary toward the end of No-
vember and remained through the first
days of December, 1956. He received
several of the leaders of the Revolt who
were still free at that time. His publish
diary, however, leaves a hiatus from No
vember 27, 1956, to May 10, 1957. We
may hope that—one of these da
Indian diplomat will judge the
for the publication of that pa
diary as well.

(The conversation
may not be verba

arvard Univ. Press. 1961. pp. 590) 2 The
lying Troika. Extracts from a diary by
P,S. Menon, India’s Ambassador to Russia,
1952-61. (London, Oxford, University Press.
1963. 330 pp.)
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WHAT TO TELL OUR CHILDR
about Hun

The Carpathian Basin. “No state in
European history has a beginning so pre-
cisely definable as Hungary,” says Mac-
artney. “It was brought into being well
nigh full-panoplied, by a single get, W
the Magyars . . . entered the bas
middle- Danube This was in th

itico-s g

agy 0 hold the Carpathian Ba-

in C ger than any other people
ﬁ)r nds of years before them. The
(almost a thousand mile long) Carpath-
ian Mountains circumvallate the (cca
135,000 square mile) Basin like a nat-
ural fortified wall (Kosary).? This (with
the rivers ending their courses within the
Basin, except two), Himly, the French
geographer, called “the Magyar system.”
Himly, however, would be right to call
Hungary in the Carpathian Basin “the
Magyar system” politically as well, for it
was the Magyars who made use of the
Carpathians the first time. Before the
Magyars came, many peoples held some
parts of the Basin, none of them for long
because they never thought of taking into
account the Carpathians. Even the mighty
Roman Empire attempted to defend the
Danube line (of Pannonia or Trans-
Danubia) only. (They occupied the
southern part of Transylvania for a while
also, and called it Dacia, but they never
even attempted to occupy the Great Plain
or the northern half of Hungary.) In
their strategical thinking (based, pussibly,
on the heavy equipment of the legions),
rivers could be defendea easier than
mountains. The Magyars, however, had
plenty of experience of crossing rivers
(with their lighter equipment) in Scythia
(Russia today). Whatever the reason,
the Magyars were the first to think of
their country in terms of the Carpathian

t¢ the meaning of this fact. The
Carpathian Basin was one of the first and
most important centers of civilization in
Europe. The (600 mile long) Danube
was the most natural way for the ex-
change of goods between the Southeast
and the Northwest, as early as the Neo-
lithic Culture (cca 4,000 B.C.). In the
Bronze Age, the precious metal of tin
(necessary for making bronze) was found
and transported from present day Czech-
oslovakia. The Carpathians also supplied
salt, minerals and gold (Hungary pro-
duced three times as much gold as all the
rest of Europe put together until the
XVI. c.). All in all, the Basin was as
precious a land as any in Europe. Yet,
no Power was able to hold it long (before
the Hungarians) because no Power tried
to hold the entire Basin. Macartney men-
tions a very important political aspect of
the problem (without drawing the logical
conclusion from it, however): “a number
of Powers claimed rule over parts of the
Basin, but all of them were peripheral to
it, their own centers far distant from it.”
Remember these words! The Magyars
were not only first in thinking of the
Basin in terms of the Carpathians, they
were also the first to base the center of
their rule in the Basin. The chaos that
persisted in and around the Carpathians
for thousands of years, was turned into
stability through the “Magyar system.”
This fact should be remembered because:
1. some of the Slavs (but not the Poles
and Ruthenians) carry on a “hate-propa-
ganda” against the Magyars alleging that
the Magyars divided the Slavs by wedging
themselves between them (an eminently
false accusation as the Slavs never held
the Basin, only parts of it, and for a
short time, and on a peripheral basis!);
2. the Basin was reverted to its former
chaotic state by the Western Powers by
dismembering Hungary (in 1919 and
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again in 1946) and creating a number of
“Succession States,” all of which have
“their own centers far distant from it.”
The “Magyar system” was destroyed and
no peace seems anywhere on the horizon.
If history teaches anything, it is that there
will be no peace in East-central Europe
until the “Magyar system” is reestab-
lished (possibly in a larger economic unit,
like a Danubian Confederation, but with
allowing the Hungarians to exert their
“Magyar system.” This is quite possible
unless the Succession States continue the
annihilation of the Magyar minority
groups within their borders.)

There is also a third aspect of the
“Magyar system”: it is the inclusive, tol-
erant spirit which the Magyars, coming
to the Basin, brought with them and
maintained. Even before they entered the
Basin, the Magyars co-operated with a
number of non-Magyar peoples, among
them the three tribes “of the Khazars,
the powerful Turki nation, famous for its
conversion to the Israelite faith.” (Mac-
artney.) By the time they entered the
Carpathian Basin, the Magyars (subdi-
vided into seven tribes) had with them
the “three Khazar tribes, collectively
known as ‘Kavars,” and six or seven
minor ‘Kun hordes’” (Macartney). The
Magyars were by far the largest and the
leading group; they elected—in place of
Almus, who was too old to lead them,—
Arpéd, their Chief, also a Magyar, of
course, and it was the Magyars who
pioneered in finding out the situation in
the Basin, first as allies of Emperor Ar-
nulf (892) and then independently recon
noittering  (especially) in Pannonia
(894). Then, in the autumn of 895,
crossed the Carpathians thr g
ern and southern passes
guarded by anyone. Affe
periphcral armies o
vians and others, six

defeated peopla
able tolerance. “.

\ t impose the rule of a relatively
and of conquerors on the subject

people,” the Magyars “admitted some of
their chieftains into their own ranks, with
their status unimpaired,” others were al-
lotted as tributaries to one or the other
of the Magyar tribal chiefs” (Macartney).
After such a beginning, it is only natural
that St. Stephen, the first Christian Mag-
yar king, not only liberated his own
slaves, as an example, but also left his son
the advice (in his famous Admonitions)
“a country of one language and one
morality is weak,” and “be forbearing to-
ward all, be they influential or poor;”
that King Kdlmén (1095-1119) declared
that witches should not be persecuted be-
cause there are no witches; and that the
invading Cumans be not slain: “Let us
take them prisoners so that they may be
converted and live in amity with us;”
(Lengyel) 3 or that the first laws for re-
ligious toleration (anywhere) were
passed by the Hungarian Diet of Transyl-
vania (1557-71).

All these I mention—not to boast
them, but to show that the original and
typically Magyar policy was toleran
clusiveness, and, that whenever the
yars forgot that policy, tragic
catastrophies followed (e. g. Moh
hics and 1944).

Before the disaste
xenophobic (fore:gn S
mstlgated by Prince Frederick of tria,

hereupon the rest
nok), some forty

ng, it. Thus King Béla IV lost at least
-five thousand first rate Cuman
fighters and was decisively defeated by
the Tartars at Mohi. (Prince Frederick
returned to Austria, after finishing his
“dirty work,” and not only did not help
King Béla fight the Tartars but captured
him in flight and exacted fabulous ran-
som for releasing him.)

Before the disaster at Mohédcs (1526),
first Dézsa’s peasants devastated a large
part of the country, killing, raping and
burning the nobles, then Zipolya's army
of nobles defeated and decimated the
(Continued on p. 55)

(Continued from p. 54)
peasants, torturing the leaders to death;
in the years just before Mohécs, the Diet
(parliament) passed the most drastic
laws, in a thousand years, against the
Protestants, crowds attacked Germans
and Jews in Buda, even the responsible
leaders spoke of the Queen of Hungar
contemptuously, as “that German wo
an,” and the “Scythian Party” ittya
Part) spread hatred against everyone out-

sumed by strife and
defeated at Mohiécs
re-unite after the

e Hungarians of foreign descent,
outstanding foreigners hurried to help the
country from abroad, and Hungary
achieved brilliant successes in war and in
peace. We shall see this in ninety per
cent of the history of Hungary. There
were very few exceptions (like when
the nationalities were turned against Kos-
suth by Vienna). Can all these historical
facts be due to coincidence only? Or is
there a lesson in them which we had
better learn?
To be continued

1C. A. Macartney D. Litt.,, Hungary. A
Short History. Aldine Publ. Comp. Chicago,
1962. 2 Dominic G. Kosiry, Ph.D., A His-
tory of Hungary. The Benjamin Franklin
Biblio-phil Society. Cleveland-New York,
1941. 2 Emil Lengyel, 1,000 Years of Hung-
ary. A Short History. The John Day Com-
pany, New York, 1958.

ABBREVIATIONS of publications used in
The Digest:

Am. Hung. R. = American Hungarian Re-
view (St. Louis, Mo.)

Digest — The Hungarian Digest.

E&I = Elet és Irodalom (Budapest).

HQ = Hungarian Quarterly (N.Y.) (Dis-
continued.)

LU. = Irodalmi Ujsag (Paris).

It. K.=Trodalomtorténeti Kézlemények
(Budapest).

Kép. Vil. = Képes Vilaghiradé (Toronto,
Ont.).
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in the
American Hungarian Library and
Historical Society

Post Office Box 209
Gracie Station
New York, N.Y. 10028

Honorary President: John Pelényi. For-
mer Hungarian Envoy to Washington, D.C.;
Prof. Emeritus, Dartmouth; President Emer-
itus, Free Europe University, Strassbourg,
France.

President: Alexander St.-Ivanyi. S.T.M.
(Harvard), D.D. (Meadville); Bishop Vi-
car, the Unitarian Churches, Hungary; for-
mer M.P.; former President, Hungarian
Red Cross, etc. Minister, Lancaster and
Clinton, Mass.

Vice-President: Baron Francis Neuman de
Végvar. Hon. President, New York Ameri-
can Hungarian Sport Club, Inc., etc.
Chairman, Archives Comm.: Tibor FEck-
hardt. Doctor of Law and Pol. Science, for-
mer Hung. Chief Deleg. Envoy to the
League of Nations, Geneva; M.P.; Chair-
man, Political Comm. of Hungarian Cath-
olic League of America.

Treasurer: Imre Némethy, Doctor of Law;
former Chief Counselor, Ministry of Justice,
Legal Advisor: Albert Béla Mark, Doctor
of Jurisprudence, Counselor at Law.

House Committee: Leslie E. Acsay. Doctor
of AS. Architect, Vice-President, Hungar-
ian National Council; M.P.,

Albert Béla Mark,

Baron Francis Neuman de Végvar,

chairman.
Board of Directors: (In addition to the
above:)
William Gabel, Douglas Graham, Otto Ha-
mos, Mrs. Katalin Kovics, Bertha Kémeri-
Mik6, Ferenc Kéréh, Mrs. Arpid Makay,
Mrs. Ferenc Mikd, Stephen Revay, Istvan
Sisa, Pil Vesenyi, Lajos Yager.

Honorary Members:
Dr. Ida Bobula, Ferenc Chorin (dec.),
Countess Liszlé6 Széchényi (dec.).
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Still Ava:lable Publications of the

American Hungarian Library and Historical Society:
1. Alexander St.-Ivanyi: God’s Law and the Fifth Amen
2. Hungarians in Czechoslovakia. (Research Inst. of Hunlg norities. )

* NONPROFIT ORG. @@V

NY.21959, 168 pp. ... e D
3. Alexander St.-Ivanyi: Freedom Leglslauon in H { N.Y. 1957.
40 pp. plus Appendix. .. SRR R ]
4. The American Hungarian L:brary & Hlstoncal at Is Is'? ete. N.Y.
1960. 12.pp. .o g byt e 2O
5. Alexander St. -lvnn)u The “Hxstorla“ ancl |ts ! Y 1960 16 pp . S0
6. Szent-Ivinyi Sandor: Térténelem és Krizis. {2 PP: e
Also: Joseph Szentklralyl Hungary, Past 712{5P N.Y. 194]. 140 pp. plus
pictures OIS e /éj 200
; Recollections of y Kézirat Konyvtar:
“  Tibor Eckhardt: 7 Szent-Ivanyi Sandor:
REGICIDE AT MARSEILLE ? A MAGYAR
VALLASSZABADSAG
Dr. Eckhardt, as Chief Delegdte
the League of Nations, defen - Az 1545-72 kozott hozott s a
gary against attacks by the Lit vilagtorténelem els§ vallasszabadsigot
Entente in connection with the assas- biztosité, 24 torvény ismertetése,

azoknak a modern tiirelmi torvények-
kel valé osszehasonlitisa s Szekfil
ellenkezd irdnyd érveinek cifolésa.

New York-Lancaster, 1964
196 old
Ara: $1.95

sination of King Alex der L

R Leslie E. Acsay:

SAVE THE SPLENDOR OF BUDAPEST

i om the 2,000 year-old history of Budapest and a critique
ecent restoration and urban renewal program of the city.

New York, 1965. 24 pp.
Price: 75 cents.
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